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The following terms are used throughout the product literature to indicate various levels of poten-
tial harm when operating this product.

CAUTION: Procedures, which if not be properly followed, is able to create a possibility of physical 
property damage AND or possibility of injury.

ATTENTION: Read the ENTIRE instruction manual to become familiar with the features of the 
product before operating. Fail to operate the product correctly can result in damage to the product, 
personal property and cause serious injury. 

ATTENTION: This is a sophisticated hobby product and NOT a toy. It must be operated with cau-
tion and common sense and requires some basic mechanical ability. Fail to operate this Product 
in a safe and responsible manner could result in injury or damage to the product or other property. 
This product is not intended for use by children without direct adult supervision. Do not attempt 
to disassemble, use with incompatible components or augment product in any way without the 
approval of Corally. This manual contains instructions for safety, operation and maintenance. It 
is essential to read and follow all the instructions and warnings in the manual, prior to assembly, 
setup or use, in order to operate correctly and avoid damage or serious injury.

TRANSMITTER

Model Type:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Car/Boat 
RF power: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .<20dBm 
Modulation: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GFSK 
Sensitivity:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1024 
Low Voltage Warning:  . . . . . . . . . . . . . .<4,5V 
Power:  . . . . . . . . . . . . . . . 6 VDC (1.5V AA x4) 
Range:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  >200m
Weight: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 250g
Dimensions:. . . . . . . . . . . . . .160x150x90mm 
Certificate:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . CE - FCC

RECEIVER

Channels: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Model type: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . car/boat
Frequency band: . . . . . . . . . . . . . . . . 2.4 GHz
Modulation: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GFSK
Sensitivit y: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1024
RF receiver sensitivity:  . . . . . . . . . .-100 dbm
Power:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4.5–7.2 vdc
Weight: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 g
ANT length: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106 mm
Dimensions:. . . . . . . . . . . . . . . .38x24x14mm
Certificate:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . CE - FCC

• 2CH Transmitter with 3-channel receiver. 
• The device has an integrated 2.4GHz antenna. 
• Steering DUAL RATE (D/R).
• Steering Trim.
• Steering and throttle Reverse
• 50% of 100% throttle power function

WARNING and SAFETY PRECAUTION

SPECIFICATIONS
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WARNING :  Do not cover/hold the built-in antenna part of the transmitter by your hand during 
running. Do not put any conductive plate/sticker on the antenna part. Otherwise, the 
operating range may become shorter.

Antenna (Built-in)

Steering Wheel

Throttle Trigger

Battery Tray

Turn model to left or right.

Control the speed of the model and 
movement forward and backward.

Battery location. 

ON/OFF Switch

LED Indicator

Function Button

Speed Mode / Servo Reverse

Steering Trim
Adjusts the steering in small incre-

ments so the model will run straight. Steering Dual Rate (D/R)
Adjust the steering travel across the 
entire range.

For Servo Reversing & Binding. 

1 = 50% • 2 = 100% 

TRANSMITTER



STEERING
SERVO

RECEIVER

ESCBATTERY
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LED indicator

Antenna:  
Never shorten the antenna. 
Install the antenna as far as possible outside the receiver box.

Channel 3

Battery

Channel 2 
Throttle

Channel 1 
Steering

Install the Receiver in your model using double-sided Velcro. Velcro will hold the receiver in place and protect it from 

vibrations. Mount the antenna up and away from the vehicle in an antenna tube. The higher up the antenna is, the better 

signal it will receive.

Install and connect the receiver, servos and other components in accordance with the “Assembly Precautions”. 

CONNECTION WITH A CONTROLLER

RECEIVER

RECEIVER CONNECTION
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Slide RIGHT to turn ON the transmitter SOLID Light = OK
FLASHING Light =  Low Voltage (Replace batteries)

ON/OFF SWITCH

SERVO REVERSE

LED Status

Remove the cover and insert 4 AA size batteries.  

Observe the polarity markings and insert accordingly. Power ON the transmitter and check the Led status.

Battery Voltage LED - SOLID Light = OK

Battery Voltage LED - FLASHING Light =  Low Voltage (Replace batteries)

Respect the polarity markings

ST.REV (Steering Reverse) :This function reverses the 
rotation direction of the STEERING servo.

Set the button to position 1 and press the FN button for 
5sec to reverse direction.

TH.REV (Throttle Reverse) :This function reverses the 
rotation direction of the THROTTLE servo.

Set the button to position 2 and press the FN button for 
5sec to reverse the GAS.

TRANSMITTER FUNCTIONS

BATTERY INSTALLATION / REPLACEMENT
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Use this function to adjust the steering travel of your model. If the model understeers while cornering, add steering by 
turning CW of the D/R button. When the model oversteers, take away steering by turning CCW of the D/R button.

The steering trim is used to adjust the steering setting so that the car moves in a straight line without using the steering 
wheel to compensate.

STEERING TRIM

STEERING DUAL RATE (D/R)

MOVE YOUR MODEL

Turn Left

Brake/
Reverse

Turn Right

Forward

Reverse

Turn 
Right

Turn 
Left

Accelerate

TRANSMITTER FUNCTIONS

OPERATE YOUR MODEL
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1. Gently pull the trigger to move your model forward.  
The speed is proportional, the more you pull the trigger, the faster the model moves forward.

2. Release the trigger in neutral position to slow down your model.

3. Pull the trigger forward to brake your model. 
For reverse, after stopping the model, release the trigger to neutral position then pull the trigger forward again to 
activate reverse.

MOVE YOUR MODEL

FULL THROTTLE NEUTRAL BRAKE/REVERSE

The transmitter and receiver are already paired at the factory and you do not have to do anything. If you wish to connect 
the receiver with another transmitter or connect a new receiver, or if you have a problem with the link, follow the steps 
below to re-pair.

Start with the radio in the OFF 
position

Turn ON the controller switch to 
power the receiver.

The LED is now lit solid.

The binding is complete.

The LED flashes

Release the FN button.

A: Press and hold the FN button.

B: Switch ON the transmitter

OPERATE YOUR MODEL

BINDING / LINKING THE RECEIVER AND TRANSMITTER
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  Check the receiver, servos, and battery connectors, to be sure they are firmly connected. If a connector is not fully 

inserted, vibration may cause the connector to work loose while the model is operating. This will result in loss of 

control. 

  Operate each servo horn over its full stroke and check to see that the linkage does not bind or is not too loose. 

Excessive force applied to the servo horn by binding or poor installation may lead to servo problems and result in loss 

of control.

  Electric Cars and Boats : Isolate the receiver from vibration by attaching to the chassis or mounting plate with thick 

double sided tape.  

Gas Powered Cars and Boats : Isolate the receiver from vibration by wrapping it in foam rubber or similar type cush-

ioning material. Protect the unit from water damage by placing it in a plastic bag or waterproof radio box.  

The receiver contains precision electronic parts. These parts are vulnerable to vibration and shock. Any contact with 

moisture (water or condensation) may cause receiver malfunction and loss of control.

  Keep all devices that emit high frequency noise, such as motors, batteries, and  wiring that handles heavy current 

loads, at least 1/2 inch away from the receiver and the receiver antenna. High frequency noise will cause a decrease 

in operating range and could cause loss of control.

  Install electronic speed control heat sinks as well as other components that conduct electricity so they can not come 

in contact with aluminium, carbon fibre or other materials that conduct electricity.  

If, for example, the speed control came loose while the model was running and touched an aluminium chassis, a 

short circuit may occur that would cause irreparable damage to the system as well as loss of control.

  Noise suppression capacitors should be installed on almost all motors. If the proper capacitors are not installed, high 

frequency noise will reduce range and cause loss of control along with various other problems. 

  Inspect all linkage installations and any point where metal could come in contact with other metal parts. Make sure 

these parts do not touch other metal parts under vibration. Should a linkage or other metal parts come in contact 

with other metal parts under vibration, the high frequency noise generated by this contact will cause interference and 

possible loss of control.

  Do Not disassemble any part of this system that is not specified in the instruction manual. Corally will not be respon-

sible for any damage due to improper disassembly of any part of the radio control system.

The user is cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in ac-
cordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment OFF and ON, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Consult the dealer.

PRECAUTIONS

CAUTION
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If material defects or manufacturing faults should arise in a product distributed or manufactured by Team Corally / JSP 
Group Intl bvba, and purchased by a consumer, we Team Corally / JSP Group Intl bvba acknowledge the obligation to cor-
rect those faults or defects within the limitations described below. This manufacturers warranty is in addition to, and does 
not affect, the legal or contractual rights of the consumer which arise from the purchase of such products. Team Corally 
/ JSP Group Intl bvba guarantees the consumer that its products are free from material, manufacturing, and construction 
faults, as determined by the general state of knowledge and technology valid at the time of manufacturing. The fault re-
sponsible for causing the damage must be proven to have been present in the product at this time. Claims for compensa-
tion arising from consequential damage or product liability will not be considered valid unless they fall under peremptory 
provisions of the law. If material defects or manufacturing faults should arise in a product distributed or manufactured 
by Team Corally / JSP Group Intl bvba in the European community (EC) and purchased by a consumer, then Team Corally 
/ JSP Group Intl bvba undertakes to correct those defects within the limitations described below. This manufacturer’s 
declaration does not affect the consumer’s legal or contractual rights regarding defects arising from the purchase contract 
between the consumer and the dealer or reseller. Extend of the Warranty
If a claim is made under warranty, we take at our discretion to repair or replace the defective goods. We will not consider 
supplementary claims, especially for reimbursement of costs relating to the defect (e;g. installation / removal costs) and 
compensation for consequent damages unless they are allowed by statute. This does not affect claims on legal regula-
tions, especially according to the product liability law.

Provisions of the Warranty
The purchaser is required to make the warranty claim in writing, and must enclose original proof of purchase (e.g. invoice, 
receipt, delivery note) and the appropriate warranty card. He must send the defective goods to our local representatives or 
directly to Team Corally / JSP Group Intl bvba, Geelseweg 80, 2250 Olen, Belgium at his own risk and cost.
The purchaser should state the material defect or manufacturing fault, or symptoms of the fault, as accurate as possible, 
so that we can check if our warranty obligation is applicable. The goods are transported from the consumer to us, and 
from us to the consumer, entirely at the risk and cost of the consumer.

Invalidation of the Warranty
The consumer cannot make a claim under warranty when the fault is affecting the use of the product arising from natural 
wear, competition use, or improper use (including installation) or external forces. The consumer’s adherence to the building 
and operating instructions relevant to the model, including the installation, operation, use of, and maintenance of, mod-
el-related components cannot be supervised by Team Corally / JSP Group Intl bvba. Therefore Team Corally / JSP Group 
Intl bvba is in no way liable for loss, damage, or costs resulting from improper use, or behaviour in any way connected to 
the above described provisions. Unless otherwise required by law, Team Corally / JSP Group Intl bvba is in no way what-
ever liable to provide compensation for damages arising from the improper use of the model (including personal injury, 
death, damage to buildings, loss of turnover, loss of business, or interruption of business, or any other direct, or indirectly 
caused, consequential damage).

Duration of Validity
The claim period is 24 months from the date of purchase of the product by the consumer from a dealer in the European 
Community (EC) counted from the date of purchase. The claim period is 12 months from the date of purchase of the 
product by the consumer from a dealer outside the European Community (EC) counted from the date of purchase. If a 
defect arises after the end of the claim period, or if evidence or documents required according to this declaration in order 
to make the claim valid are not presented until after this period, then the consumer forfeits any rights or claims from this 
declaration. The guarantee period is not prolonged by the granting of any claims within the framework of this warranty, 
especially in the case of repair or replacement. The guarantee period also does not restart in such cases.

Warranty Expiration
If we do not acknowledge the validity of a claim based on this declaration within the claim period, all claims based on this 
declaration will expire after six months from the time of registering the claim; however this cannot occur prior to the end 
of the claim period.

For any support, you can contact us by email at info@corally.com

WEEE: At the end of this device’s useful life, please remove all the batteries and dispose of them separately. 
Take electrical appliances to the local collection points for waste electrical and electronic equipment. Other 
components can be disposed of in domestic refuse. Thank you for your co-operation!

WARRANTY CONDITIONS & LIABILITY DISCLAIMER
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DECLARATION OF CONFORMITY
EU-Konformitätserklärung • Déclaration de Conformité UE •  

EU-Verklaring van Overeenstemming

(in accordance with ISO/IEC 17050-1) / (in Übereinstimmung mit ISO/IEC 17050-1) / (Conformément à la 
norme ISO/IEC 17050-1) / (In overeenstemming met ISO/IEC 17050-1)

Type Name/ Typ Name/ Nom/ Type Naam : CT2S 
Description/ Beschreibung/ Description/ Beschrijving : Transmitter 
Item Number/ Artikel Nummer/ Numéro d’article/ Artikel Nummer : C-59065

This declaration is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Erklärung trägt der Hersteller.  
La présente déclaration est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
Deze verklaring wordt afgelegd onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant.

Product(s)/Produkt(e)/Produit(s)/Product(en): Corally CT2S

- The object of declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization Le-
gislation, specifically the requirements of the specifications listed below, following the provisions of the 
European RED Directive 2014/53/EU, 2011/65/EU (RoHS): 

- Der Gegenstand dieser Erklärung ist konform mit den Harmonisierungsrechtsvorschriften der Eu-
ropäischen Union, insbesondere mit den unten aufgeführten Bestimmungen, und folgt der europäischen 
RED Direktive 2014/53/EU , 2011/65/EU (RoHS) 

- L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation pertinente en matière d’harmo-
nisation de l’Union européenne, en particulier les exigences des spécifications énumérées ci-dessous, 
conformément aux dispositions des directives européennes RED 2014/53/EU, 2011/65/EU (RoHS)

- Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring voldoet aan de relevante EU-harmonisatiewet-
geving, met name aan de eisen van de hieronder vermelde specificaties, in overeenstemming met de 
bepalingen van de EU-richtlijnen RED 2014/53/EU, 2011/65/EU (RoHS):

 EN 301 489-1 V2.2.3:2019 
 EN 301 489-17 V3.2.4:2020
 EN 300 328 V2.2.2:2019
  EN 62479 : 2010 
 EN 62368-1:2020+A11:2020
 EN 50581:2012 

Signed for and on behalf of/ Unterzeichnet für und im Namen von/ Signé pour et au nom de :/ Ondertekend 
voor en namens :
JSP GROUP INTL • Geelseweg, 80 • 2250 Olen • Belgium
 
Place and Date/ Ort und Datum/ Lieu et date/ Plaats en datum : Olen, Belgium, 05 January 2024 

Name/ Name/ Nom/ Naam : Stefan Engelen  Signature/ Unterschrift/ Signature/ Handtekening :
Title/ Titel/ Titre/ Titel : Ceo
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This manual is an edition of Team Corally, Geelseweg 80, B-2250 OLEN (Belgium). This manual is protected by a copyright and nothing from this edition may be reproduced or 
used without any prior written authorisation. Whilst every effort has been made to ensure the accuracy of the information in this catalogue, errors do creep in and Team Corally 
can accept no responsibility for failures, wrong specifications, accuracy of colours, losses or damages caused. Team Corally denies any responsibility claims or damages 
caused by use of our products. Team Corally is not responsible for product changes or availability of our products. The products of dangerous nature included in this manual 
are submissive to special handling and storage specifications. Please check with your local authorities for existing legislation.
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Les termes suivants sont utilisés dans la documentation du produit pour indiquer différents 
niveaux de danger potentiel lors de l’utilisation de ce produit.
ATTENTION : Procédures qui, si elles ne sont pas correctement suivies, peuvent créer une possibi-
lité de dommages matériels ET de blessures.
ATTENTION : Lisez le manuel d’instructions ENTIER pour vous familiariser avec les caractéris-
tiques du produit avant de l’utiliser. Si vous ne faites pas fonctionner le produit correctement, vous 
risquez d’endommager le produit, des biens personnels et de causer des blessures graves. 
ATTENTION : Il s’agit d’un produit de loisir sophistiqué et NON d’un jouet. Il doit être utilisé avec 
prudence et bon sens et nécessite des compétences mécaniques de base. Le fait de ne pas 
utiliser ce produit de manière sûre et responsable peut entraîner des blessures ou des dommages 
au produit ou à d’autres biens. Ce produit n’est pas destiné à être utilisé par des enfants sans la 
surveillance directe d’un adulte. N’essayez pas de démonter, d’utiliser des composants incompa-
tibles ou d’augmenter le produit de quelque façon que ce soit sans l’approbation de Corally. Ce 
manuel contient des instructions relatives à la sécurité, au fonctionnement et à l’entretien. Il est 
essentiel de lire et de suivre toutes les instructions et tous les avertissements contenus dans le 
manuel, avant l’assemblage, la configuration ou l’utilisation, afin de fonctionner correctement et 
d’éviter tout dommage ou blessure grave.

ÉMETTEUR

Type de modèle :  . . . . . . . . . . Voiture/Bateau
Puissance RF :  . . . . . . . . . . . . . . . . .<20dBm
Modulation :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GFSK
Sensibilité : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1024
Avertissement de basse tension :  . . . . .<4,5V
Alimentation : . . . . . . . . . . 6 VDC (1,5V AA x4)
Portée : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  >200m
Taille : . . . . . . . . . . . . . . . 160 x 150 x 90 mm
Poids :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 250 g
Certificat : . . . . . . . . . . . . . . . . CE0678 - FCC

RÉCEPTEUR

Canaux : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Type de modèle :  . . . . . . . . . . voiture/bateau
Bande de fréquence :  . . . . . . . . . . . . 2.4 GHz
Modulation :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GFSK
Sensibilité : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1024
Sensibilité du récepteur RF : . . . . . .-100 dbm
Alimentation : . . . . . . . . . . . . . . . 4.5-7.2 vdc
Longueur de l’ANT :  . . . . . . . . . . . . . 150 mm
Poids :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 g
Taille : . . . . . . . . . . . . . . . . . 38 x 24 x 14 mm
Certificat : . . . . . . . . . . . . . . . . . .CE0678 FCC

• Émetteur à 2 canaux avec récepteur à 3 canaux.
• L’appareil dispose d’une antenne 2.4GHz intégrée.
• DUAL RATE (D/R) sur la direction.
• Trims de direction.
• Inversion sur la direction et les gaz
• Limiteur de vitesse 50% - 100%

AVERTISSEMENT et PRÉCAUTION DE SÉCURITÉ

SPÉCIFICATIONS
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AVERTISSEMENT : Ne couvrez pas/ne tenez pas la partie antenne intégrée de l’émetteur avec 
votre main pendant le fonctionnement. Ne mettez pas de plaque/autocollant conducteur sur la 
partie antenne. Sinon, la portée de fonctionnement risque de décroître.

Antenne (intégrée)

Volant de direction

Gâchette des gaz

Logement batteries

Gauche/Droite.

Contrôle la vitesse du modèle et son 
déplacement en avant et en arrière.

Interrupteur ON/OFF

Indicateur LED

Inverseur de direction

Trim de direction
Ajuste la direction par petits incréments 
afin que le modèle roule en ligne droite.

Dual Rate (D/R) direction

Limiteur de vitesse

Bouton FONCTION

Règle la sensibilité de la direction sur 
toute la plage.

Interrupteur d’inversion.

1 = 50% • 2 = 100%

ÉMETTEUR



STEERING
SERVO

RECEIVER

ESCBATTERY

4

Installez le récepteur dans votre modèle à l’aide de velcro double face. Le velcro maintiendra le récepteur en place et le 

protégera des vibrations. Montez l’antenne vers le haut dans un tube d’antenne et sortant du véhicule. Plus l’antenne est 

haute, meilleur sera la réception du signal.

Installez et connectez le récepteur, les servos et les autres composants comme décrit dans ce manuel. 

BRANCHEMENT AVEC UN CONTRÔLEUR

Indicateur LED

Antenne : 
Ne jamais raccourcir l’antenne.
Installez l’antenne le plus possible à l’extérieur du logement du récepteur.

Canal 3 
Libre
Batterie 
Auxiliaire

Canal 2 
Gaz

Canal 1 
Direction

RÉCEPTEUR

7G

BRANCHEMENT DU RÉCEPTEUR
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Faites glisser vers la DROITE pour allumer l’émetteur FIXE = OK
CLIGNOTANT =  Basse tension (remplacer les piles)

INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT

FONCTION D’INVERSION

ÉTAT DE LA LED

Retirez le couvercle et insérez 4 piles de taille AA. 

Respectez les marques + et - et insérez-les en conséquence. Mettez l’émetteur sous tension et vérifiez l’état de la LED.

LED de tension des piles - Lumière FIXE = OK

LED de tension de la batterie - Lumière CLIGNOTANTE = Tension faible (remplacer les piles)

Respectez les polarités

ST.REV (Inversion de direction) :Cette fonction permet 
d’inverser le sens de rotation du servo de direction.

Placez le bouton en position 1 et appuyez sur le bouton FN 
pendant 5sec pour inverser la direction.

TH.REV (Inversion des gaz) :Cette fonction permet d’in-
verser le sens du GAZ/FREIN.

Placez le bouton en position 2 et appuyez sur le bouton FN 
pendant 5sec pour inverser les GAZ.

FONCTIONS DE L’ÉMETTEUR

INSTALLATION / REMPLACEMENT DES PILES
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Utilisez cette fonction pour régler le débattement de la direction de votre modèle. Il augmente ou diminue la valeur de la 
direction.
Si le modèle sous-vire dans les virages, ajoutez de la direction en tournant le bouton D/R vers le sens horaire. Si le modèle 
sur-vire, supprimez la direction en tournant le bouton D/R dans le sens anti-horaire.

Le trim de direction permet d’ajuster le réglage de la direction afin que la voiture se déplace en ligne droite sans utiliser le 
volant pour compenser.

TRIM DE DIRECTION

DUAL RATE (D/R) - DIRECTION

DÉPLACEMENT

A gauche

A droite

Marche-arrière Marche-avant

Frein/ 
Marche AR

DroiteGauche

Accélération

FONCTIONS DE L’ÉMETTEUR

UTILISATION DU MODÈLE
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1. Tirez doucement sur la gâchette pour faire avancer votre modèle. 

2. La vitesse est proportionnelle, plus vous tirez sur la gâchette, plus le modèle avance vite.

3. Relâchez la gâchette en position neutre pour ralentir votre modèle.

4. Pousser la gâchette en avant pour freiner votre modèle.

5. Pour la marche arrière, après avoir arrêté le modèle, relâchez la gâchette en position neutre puis actionnez à nouveau 
la gâchette en avant pour activer la marche arrière.

MARCHE AV / FREIN / MARCHE AR

ACCELERATION NEUTRE FREIN/MARCHE AR

L’émetteur et le récepteur sont déjà appairés en usine et vous n’avez rien à faire. Si vous souhaitez connecter le récepteur 
avec un autre émetteur ou connecter un nouveau récepteur, ou si vous avez un problème avec la liaison, suivez les étapes 
ci-dessous pour refaire le pairage.

Démarrer avec la radio en position OFF.

Mettez l’interrupteur du contrôleur 
sur ON pour alimenter le récepteur.

La LED est maintenant allumée en 

permanence.

La liaison est terminée.

La LED clignote.

Relâchez la touche FN.

A :  Appuyer et maintenir enfoncée la 
touche FN. 

B : Allumer l’émetteur.

UTILISATION DU MODÈLE

LIAISON EMETTEUR RECEPTEUR - BINDING
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• Vérifiez les connecteurs du récepteur, des servos et de la batterie, pour vous assurer qu’ils sont fermement connectés. 
Si un connecteur n’est pas complètement inséré, les vibrations peuvent faire en sorte que le connecteur se détache 
pendant que le modèle fonctionne. Cela entraînera une perte de contrôle. 

• Actionnez chaque palonnier de servo sur toute sa course et vérifiez que la tringlerie ne se bloque pas ou n’est pas trop 
lâche. Une force excessive appliquée au palonnier du servo par un blocage ou une mauvaise installation peut entraîner 
des problèmes de servo et une perte de contrôle.

• Voitures et bateaux électriques : Isolez le récepteur des vibrations en le fixant au châssis ou à la plaque de montage 
avec du ruban adhésif double face épais. 

• Voitures et bateaux à essence : Isolez le récepteur des vibrations en l’enveloppant dans du caoutchouc mousse ou un 
matériau de rembourrage similaire. Protégez l’appareil des dommages causés par l’eau en le plaçant dans un sac en 
plastique ou une boîte radio étanche. 

• Le récepteur contient des pièces électroniques de précision. Ces pièces sont vulnérables aux vibrations et aux chocs. 
Tout contact avec l’humidité (eau ou condensation) peut entraîner un mauvais fonctionnement du récepteur et une perte 
de contrôle.

• Maintenez tous les appareils qui émettent des bruits à haute fréquence, tels que les moteurs, les batteries et le câblage 
qui manipule des charges de courant élevées, à une distance d’au moins 2cm du récepteur et de l’antenne du récepteur. 
Le bruit à haute fréquence entraînera une diminution de la plage de fonctionnement et pourrait provoquer une perte de 
contrôle.

• Installez les dissipateurs thermiques du contrôleur électronique ainsi que les autres composants conducteurs d’élec-
tricité de manière à ce qu’ils ne puissent pas entrer en contact avec de l’aluminium, de la fibre de carbone ou d’autres 
matériaux conducteurs d’électricité. 

• Si, par exemple, la commande de vitesse se détache pendant que le modèle est en marche et touche un châssis en 
aluminium, un court-circuit peut se produire et causer des dommages irréparables au système ainsi qu’une perte de 
contrôle.

• Des condensateurs anti-bruit doivent être installés sur presque tous les moteurs. Si les condensateurs appropriés ne 
sont pas installés, le bruit à haute fréquence réduira la portée et causera une perte de contrôle ainsi que divers autres 
problèmes. 

• Inspectez toutes les installations de tringlerie et tout point où le métal pourrait entrer en contact avec d’autres pièces 
métalliques. Assurez-vous que ces pièces ne touchent pas d’autres pièces métalliques sous l’effet des vibrations. Si une 
tringlerie ou d’autres pièces métalliques entrent en contact avec d’autres pièces métalliques sous l’effet des vibrations, 
le bruit à haute fréquence généré par ce contact provoquera des interférences et une éventuelle perte de contrôle.

• Ne démontez aucune pièce de ce système qui n’est pas spécifiée dans le manuel d’instructions. Corally ne sera pas 
responsable de tout dommage dû à un démontage incorrect d’une partie du système de radiocommande.

L’utilisateur est averti que tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie responsable de la 
conformité peut annuler l’autorité de l’utilisateur à utiliser l’équipement.
REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d’un appareil numérique de classe B, confor-
mément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie de 
fréquence radio et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles 
aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière.
Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être 
déterminé en éteignant et en rallumant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger ces interférences 
par l’une ou plusieurs des mesures suivantes :
- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
- Augmentez la distance entre l’appareil et le récepteur.
- Consulter le revendeur.

PRECAUTIONS

AVERTISSEMENT
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Si des défauts matériels ou des vices de fabrication apparaissent dans un produit distribué ou fabriqué par Team Corally / JSP 
Group Intl bvba, et acheté par un consommateur, nous Team Corally / JSP Group Intl bvba reconnaissons l’obligation de corriger 
ces défauts ou vices dans les limites décrites ci-dessous. Cette garantie du fabricant s’ajoute et n’affecte pas les droits légaux 
ou contractuels du consommateur qui découlent de l’achat de ces produits. Team Corally / JSP Group Intl bvba garantit au 
consommateur que ses produits sont exempts de défauts de matériaux, de fabrication et de construction, tels que déterminés 
par l’état général des connaissances et de la technologie en vigueur au moment de la fabrication. Le défaut responsable du 
dommage doit être prouvé comme ayant été présent dans le produit à ce moment-là. Les demandes d’indemnisation pour des 
dommages consécutifs ou pour la responsabilité du fait des produits ne seront pas considérées comme valables, sauf si elles 
relèvent de dispositions impératives de la loi. Si un produit distribué ou fabriqué par Team Corally / JSP Group Intl bvba dans la 
communauté européenne (CE) et acheté par un consommateur présente des défauts matériels ou des défauts de fabrication, 
Team Corally / JSP Group Intl bvba s’engage à corriger ces défauts dans les limites décrites ci-dessous. Cette déclaration du 
fabricant n’affecte pas les droits légaux ou contractuels du consommateur concernant les défauts découlant du contrat d’achat 
entre le consommateur et le concessionnaire ou le revendeur. Extension de la garantie. Si une réclamation est faite au titre de la 
garantie, nous prenons à notre discrétion la décision de réparer ou de remplacer les biens défectueux. Nous ne prendrons pas en 
considération les demandes supplémentaires, en particulier le remboursement des coûts liés au défaut (par exemple les coûts 
d’installation / de retrait) et l’indemnisation des dommages consécutifs, sauf si elles sont autorisées par la loi. Ceci n’affecte pas 
les réclamations sur les réglementations légales, en particulier selon la loi sur la responsabilité du fait des produits. 

Dispositions de la garantie
L’acheteur est tenu de faire valoir la garantie par écrit et de joindre la preuve d’achat originale (par exemple, facture, reçu, bon 
de livraison) et la carte de garantie appropriée. Il doit envoyer les marchandises défectueuses à nos représentants locaux ou 
directement à Team Corally / JSP Group Intl bvba, Geelseweg 80, 2250 Olen, Belgique, à ses propres risques et frais. L’acheteur 
doit indiquer le plus précisément possible le défaut matériel ou le vice de fabrication, ou les symptômes du défaut, afin que nous 
puissions vérifier si notre obligation de garantie est applicable. Les biens sont transportés du consommateur à nous, et de nous 
au consommateur, entièrement aux risques et frais du consommateur.

Invalidation de la garantie
Le consommateur ne peut pas faire de réclamation au titre de la garantie lorsque le défaut affecte l’utilisation du produit en rai-
son d’une usure naturelle, d’une utilisation en compétition ou d’une utilisation inappropriée (y compris l’installation) ou de forces 
extérieures. Le respect par le consommateur des instructions de construction et d’utilisation relatives au modèle, y compris 
l’installation, le fonctionnement, l’utilisation et l’entretien des composants liés au modèle, ne peut être contrôlé par Team Corally 
/ JSP Group Intl bvba. Par conséquent, Team Corally / JSP Group Intl bvba n’est en aucun cas responsable des pertes, dommages 
ou coûts résultant d’une utilisation inappropriée, ou d’un comportement lié de quelque manière que ce soit aux dispositions 
décrites ci-dessus. A moins que la loi ne l’exige, Team Corally / JSP Group Intl bvba n’est en aucun cas tenu de fournir une com-
pensation pour les dommages résultant d’une utilisation inappropriée du modèle (y compris les dommages corporels, la mort, 
les dommages aux bâtiments, la perte de chiffre d’affaires, la perte d’activité, ou l’interruption d’activité, ou tout autre dommage 
direct, ou indirectement causé, consécutif).

Durée de validité
La période de réclamation est de 24 mois à compter de la date d’achat du produit par le consommateur auprès d’un revendeur 
de la Communauté européenne (CE), à compter de la date d’achat. La période de réclamation est de 12 mois à compter de la 
date d’achat du produit par le consommateur auprès d’un revendeur situé en dehors de la Communauté européenne (CE), à 
compter de la date d’achat. Si un défaut survient après la fin de la période de réclamation, ou si les preuves ou les documents 
requis conformément à cette déclaration afin de rendre la réclamation valide ne sont pas présentés avant la fin de cette période, 
le consommateur perd tous les droits ou réclamations de cette déclaration. La période de garantie n’est pas prolongée par 
l’octroi d’une quelconque réclamation dans le cadre de cette garantie, notamment en cas de réparation ou de remplacement. La 
période de garantie ne redémarre pas non plus dans de tels cas.

Expiration de la garantie
Si nous ne reconnaissons pas la validité d’une réclamation basée sur cette déclaration dans la période de réclamation, toutes les 
réclamations basées sur cette déclaration expireront après six mois à compter de l’enregistrement de la réclamation ; toutefois, 
cela ne peut pas se produire avant la fin de la période de réclamation.

Pour toute assistance, vous pouvez nous contacter par courriel à l’adresse info@corally.com.

WEEE: À la fin de la vie utile de cet appareil, veuillez retirer toutes les piles et les éliminer séparément. Apportez les 
appareils électriques aux points de collecte locaux pour les déchets d’équipements électriques et électroniques. Les 
autres composants peuvent être jetés avec les ordures ménagères. Merci de votre coopération !

CONDITIONS DE GARANTIE ET EXCLUSION DE RESPONSABILITÉ
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DECLARATION OF CONFORMITY
EU-Konformitätserklärung • Déclaration de Conformité UE •  

EU-Verklaring van Overeenstemming

(in accordance with ISO/IEC 17050-1) / (in Übereinstimmung mit ISO/IEC 17050-1) / (Conformément à la 
norme ISO/IEC 17050-1) / (In overeenstemming met ISO/IEC 17050-1)

Type Name/ Typ Name/ Nom/ Type Naam : CT2S 
Description/ Beschreibung/ Description/ Beschrijving : Transmitter 
Item Number/ Artikel Nummer/ Numéro d’article/ Artikel Nummer : C-59065

This declaration is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Erklärung trägt der Hersteller.  
La présente déclaration est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
Deze verklaring wordt afgelegd onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant.

Product(s)/Produkt(e)/Produit(s)/Product(en): Corally CT2S

- The object of declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization Le-
gislation, specifically the requirements of the specifications listed below, following the provisions of the 
European RED Directive 2014/53/EU, 2011/65/EU (RoHS): 

- Der Gegenstand dieser Erklärung ist konform mit den Harmonisierungsrechtsvorschriften der Eu-
ropäischen Union, insbesondere mit den unten aufgeführten Bestimmungen, und folgt der europäischen 
RED Direktive 2014/53/EU , 2011/65/EU (RoHS) 

- L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation pertinente en matière d’harmo-
nisation de l’Union européenne, en particulier les exigences des spécifications énumérées ci-dessous, 
conformément aux dispositions des directives européennes RED 2014/53/EU, 2011/65/EU (RoHS)

- Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring voldoet aan de relevante EU-harmonisatiewet-
geving, met name aan de eisen van de hieronder vermelde specificaties, in overeenstemming met de 
bepalingen van de EU-richtlijnen RED 2014/53/EU, 2011/65/EU (RoHS):

 EN 301 489-1 V2.2.3:2019 
 EN 301 489-17 V3.2.4:2020
 EN 300 328 V2.2.2:2019
  EN 62479 : 2010 
 EN 62368-1:2020+A11:2020
 EN 50581:2012 

Signed for and on behalf of/ Unterzeichnet für und im Namen von/ Signé pour et au nom de :/ Ondertekend 
voor en namens :
JSP GROUP INTL • Geelseweg, 80 • 2250 Olen • Belgium
 
Place and Date/ Ort und Datum/ Lieu et date/ Plaats en datum : Olen, Belgium, 05 January 2024 

Name/ Name/ Nom/ Naam : Stefan Engelen  Signature/ Unterschrift/ Signature/ Handtekening :
Title/ Titel/ Titre/ Titel : Ceo
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Ce manuel est une édition de Team Corally, Geelseweg 80, B-2250 OLEN (Belgique). Ce manuel est protégé par un copyright et aucun élément de cette édition ne peut être 
reproduit ou utilisé sans autorisation écrite préalable. Bien que tous les efforts aient été faits pour assurer l’exactitude des informations contenues dans ce catalogue, des 
erreurs peuvent se glisser et Team Corally ne peut accepter aucune responsabilité pour les défaillances, les spécifications erronées, l’exactitude des couleurs, les pertes ou 
les dommages causés. Team Corally décline toute responsabilité en cas de réclamations ou de dommages causés par l’utilisation de ses produits. Team Corally n’est pas 
responsable des changements de produits ou de la disponibilité de nos produits. Les produits de nature dangereuse inclus dans ce manuel sont soumis à des spécifications 
particulières en matière de manutention et de stockage. Veuillez vérifier la législation en vigueur auprès de vos autorités locales.





ADVANCED 2.4GHZ  
RADIO CONTROL SYSTEM

BEDIENUNGSANLEITUNG

Téléchargez la version française ici. 
Download de Nederlandse versie hier.. 

Laden Sie die deutsche Version hier herunter.

Version : 2024-01-08#C-59065
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Die folgenden Begriffe werden in der gesamten Produktliteratur verwendet, um auf verschiedene 
Stufen möglicher Schäden beim Betrieb dieses Produkts hinzuweisen.

ACHTUNG: Verfahren, die, wenn sie nicht ordnungsgemäß befolgt werden, die Möglichkeit von 
Sachschäden UND Verletzungen schaffen können.

ACHTUNG: Lesen Sie die GESAMTE Anleitung, um sich mit den Funktionen des Produkts vertraut zu 
machen, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Wenn Sie das Produkt nicht ordnungsgemäß bedienen, 
kann dies zu Schäden am Produkt und an persönlichen Gegenständen führen und schwere 
Verletzungen verursachen. 

ACHTUNG: Dies ist ein anspruchsvolles Hobbyprodukt und KEIN Spielzeug. Es muss mit Vorsicht 
und gesundem Menschenverstand bedient werden und erfordert einige grundlegende mechanische 
Fähigkeiten. Wenn Sie dieses Produkt nicht auf sichere und verantwortungsvolle Weise bedienen, 
kann dies zu Verletzungen oder Schäden am Produkt oder an anderen Gegenständen führen. 
Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder ohne direkte Aufsicht von Erwachsenen 
vorgesehen. Versuchen Sie nicht, das Produkt ohne die Genehmigung von Corally zu zerlegen, mit 
inkompatiblen Komponenten zu verwenden oder in irgendeiner Weise zu erweitern. Diese Anleitung 
enthält Anweisungen für Sicherheit, Betrieb und Wartung. Lesen und befolgen Sie unbedingt alle 
Anweisungen und Warnhinweise in der Anleitung, bevor Sie das Gerät zusammenbauen, einrichten 
oder verwenden, um einen korrekten Betrieb zu gewährleisten und Schäden oder schwere 
Verletzungen zu vermeiden.

SENDER

Modell Typ: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Auto/Boot
RF Leistung:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .<20dBm
Modulation: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GFSK
Empfindlichkeit:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1024
Warnung bei niedriger Spannung: . . . . .<4,5V
Stromversorgung: . . . . . . . 6 VDC (1,5V AA x4)
Reichweite: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  >200m
Größe: . . . . . . . . . . . . . . . 160 x 150 x 90 mm
Gewicht: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 250 g
Zertifikat:  . . . . . . . . . . . . . . . . CE0678 - FCC

EMPFÄNGER

Kanäle: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Modelltyp: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Auto/Boot
Frequenzband:  . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,4 GHz
Modulation: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GFSK
Empfindlichkeit:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1024
Empfindlichkeit des RF-Empfängers: -100 dbm
Leistung: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,5-7,2 vdc
Gewicht: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 g
ANT-Länge: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150 mm
Größe: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38x24x14 mm
Zertifikat:  . . . . . . . . . . . . . . . . . .CE0678 FCC

- 2Kanal-Sender mit 3-Kanal-Empfänger.
- Das Gerät hat eine integrierte 2,4GHz-Antenne.
- Lenkung DUAL RATE (D/R).
- Lenkung Trimmung.
- Lenkung und Drosselklappe Reverse
- 50% von 100% Drosselklappenleistung Funktion

WARNUNG und SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

TECHNISCHE DATEN
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WARNUNG :  Bedecken/halten Sie das eingebaute Antennenteil des Senders während des Betriebs 
nicht mit Ihrer Hand. Kleben Sie keine leitenden Platten/Aufkleber auf das Antennen-
teil. Andernfalls kann sich die Betriebsreichweite verkürzen.

Antenne (Eingebaut)

Lenkrad

Gas & Bremsauslöser

Batteriefach

Modell nach links oder 
rechts drehen.

Control the speed of the model and 
movement forward and backward.

AN/AUS Schalter

Power LED

Steering Trim
Passt die Lenkung in kleinen Schritten 
an, damit das Modell geradeaus läuft. Steuerungs Dual Rate (D/R)

Stellen Sie die Lenkempfindlichkeit über 
den gesamten Bereich ein.

FUNKTIONSTASTE

Speed-Modus

Zum Reversieren. 

1 = 50% • 2 = 100% 

SENDER



STEERING
SERVO

RECEIVER

ESCBATTERY
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LED indicator

Bind / Link
Kanal 3
Kanal 2 
Drosselklappe
Kanal 1 
Steering

Montieren Sie den Empfänger mit doppelseitigem Klettband in Ihrem Modell. Das Klettband hält den Empfänger an seinem 

Platz und schützt ihn vor Vibrationen. Montieren Sie die Antenne oben und vom Fahrzeug weg in einem Antennenrohr. Je 

höher die Antenne ist, desto besser ist der Signalempfang.

Montieren und verbinden Sie den Empfänger, die Servos und andere Komponenten gemäß den “Vorsichtsmaßnahmen bei 

der Montage”. 

ANSCHLUSS AN EINEN REGLER

LED-Anzeige

Kanal 3

Batterie

Kanal 2 
Drosselklappe

Kanal 1 
Steering

Antenne: 
Kürzen Sie niemals die Antenne.
Installieren Sie die Antenne so weit wie möglich außerhalb des Empfängergehäuses.

EMPFÄNGER

5G

EMPFÄNGERANSCHLUSS
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Schieben Sie nach LINKS, um den Sender einzuschalten GANZ ROT = OK
ROT BLINKEND = Unterspannung (Batterien austauschen)

EIN/AUS-SCHALTER

SERVO-REVERSE-SCHALTER

BATTERIESPANNUNG

Nehmen Sie die Abdeckung ab und legen Sie 4 Batterien der Größe AA ein. 
Beachten Sie die Polaritätsmarkierungen und legen Sie sie entsprechend ein. Schalten Sie den Sender ein und überprüfen 
Sie den LED-Status.
Batteriespannungs-LED - GANZ ROT = OK
Batteriespannungs-LED - BLINKEND ROT = Unterspannung (Batterien austauschen)

ST.REV (Steering Reverse) :Diese Funktion kehrt die 
Drehrichtung des LENK-Servos um.

Schieben Sie die Taste in Position 1 und drücken Sie die 
FN-Taste 5 Sekunden lang, um die Lenkung umzukehren.

TH.REV (Throttle Reverse) :Diese Funktion kehrt die 
Drehrichtung des Gas-Servos um.

Schieben Sie den Knopf in Position 2 und drücken Sie die 
FN-Taste für 5 Sekunden, um den Gashebel umzukehren.

SENDER-FUNKTIONEN

BATTERIEEINBAU / -WECHSEL
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Verwenden Sie diese Funktion, um den Lenkweg Ihres Modells einzustellen. Wenn das Modell während der Kurvenfahrt 
untersteuert, fügen Sie Lenkung hinzu, indem Sie die D/R-Taste nach rechts drehen. Wenn das Modell übersteuert, 
nehmen Sie die Lenkung weg, indem Sie die D/R-Taste nach links drehen.

Mit der Lenkungstrimmung wird die Einstellung der Lenkung so angepasst, dass sich das Fahrzeug in einer geraden Linie 
bewegt, ohne das Lenkrad zum Ausgleichen zu verwenden.

LENKTRIMMUNG

STEUERUNGS DUAL RATE (D/R)

Links  
abbiegen

Rechts  
abbiegen

Links abbiegen Rechts abbiegen

Beschleunigen Sie

Bremse/
Rückwärts

Vorlauf

Rückwärts

BEWEGUNG

SENDER-FUNKTIONEN

IHR MODELL BEDIENEN
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1. Ziehen Sie vorsichtig den Auslöser, um Ihr Modell vorwärts zu bewegen. 

2. Die Geschwindigkeit ist proportional, je stärker Sie den Abzug betätigen, desto schneller bewegt sich das Modell 
vorwärts.

3. Lassen Sie den Abzug in der Neutralstellung los, um Ihr Modell abzubremsen.

4. Ziehen Sie den Abzug nach vorne, um Ihr Modell abzubremsen.

5. Für den Rückwärtsgang lassen Sie den Abzug nach dem Anhalten des Modells in die Neutralstellung los und ziehen Sie 
den Abzug erneut nach vorne, um den Rückwärtsgang zu aktivieren.

NEUTRALVOLLGAS BREMSE/REVERSE

Der Sender und der Empfänger sind bereits werkseitig gepaart und Sie müssen nichts tun. Wenn Sie den Empfänger mit 
einem anderen Sender verbinden oder einen neuen Empfänger anschließen möchten, oder wenn Sie ein Problem mit der 
Verbindung haben, führen Sie die folgenden Schritte aus, um das Pairing erneut durchzuführen.

Beginnen Sie mit dem Radio in der 
Position OFF

Schalten Sie den Controller-Schalter 
ein, um den Empfänger mit Strom zu 
versorgen.

Die LED leuchtet nun dauerhaft.

Die Bindung ist abgeschlossen.

Die LED blinkt

Lassen Sie die FN-Taste los.

A:  Drücken und halten Sie die FN-
Taste.

B: Schalten Sie den Sender ein.

VORWÄRTS / BREMSE / RÜCKWÄRTS

IHR MODELL BEDIENEN

BINDEN / KOPPELN VON EMPFÄNGER UND SENDER
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• Prüfen Sie die Stecker des Empfängers, der Servos und des Akkus, um sicherzustellen, dass sie fest angeschlossen sind. 
Wenn ein Stecker nicht vollständig eingesteckt ist, kann sich der Stecker durch Vibrationen lösen, während das Modell in 
Betrieb ist. Dies führt zu einem Verlust der Kontrolle. 

• Betätigen Sie jedes Servohorn über seinen vollen Hub und prüfen Sie, ob das Gestänge nicht klemmt oder zu locker ist. 
Eine zu große Kraft auf das Servohorn durch Einklemmen oder schlechte Montage kann zu Servoproblemen führen und 
den Verlust der Kontrolle zur Folge haben.

• Elektroautos und -boote : Isolieren Sie den Empfänger gegen Vibrationen, indem Sie ihn mit dickem doppelseitigem 
lebeband am Chassis oder der Montageplatte befestigen. 

• Gasbetriebene Autos und Boote : Isolieren Sie den Empfänger gegen Vibrationen, indem Sie ihn in Schaumgummi oder 
ähnliches Polstermaterial einwickeln. Schützen Sie das Gerät vor Wasserschäden, indem Sie es in einer Plastiktüte oder 
einer wasserdichten Radiobox unterbringen. 

• Der Empfänger enthält elektronische Präzisionsteile. Diese Teile sind empfindlich gegenüber Vibrationen und Stößen. 
Jeder Kontakt mit Feuchtigkeit (Wasser oder Kondenswasser) kann zu Fehlfunktionen des Empfängers und zum Verlust 
der Kontrolle führen.

• Halten Sie alle Geräte, die Hochfrequenzgeräusche aussenden, wie Motoren, Batterien und Leitungen, die mit hohen 
Stromlasten umgehen, mindestens 1/2 Zoll vom Empfänger und der Empfängerantenne entfernt. Hochfrequenzrauschen 
führt zu einer Verringerung des Betriebsbereichs und kann zum Verlust der Kontrolle führen.

• Installieren Sie Kühlkörper der elektronischen Drehzahlregelung sowie anderer elektrisch leitender Komponenten so, 
dass sie nicht mit Aluminium, Kohlefaser oder anderen elektrisch leitenden Materialien in Kontakt kommen können. 

• Wenn sich z. B. der Fahrtregler während des Betriebs des Modells löst und ein Aluminiumchassis berührt, kann ein 
Kurzschluss entstehen, der zu irreparablen Schäden am System sowie zum Verlust der Kontrolle führen würde.

• Bei fast allen Motoren sollten Entstörkondensatoren eingebaut werden. Wenn die richtigen Kondensatoren nicht installiert 
sind, reduziert hochfrequentes Rauschen die Reichweite und verursacht neben verschiedenen anderen Problemen den 
Verlust der Kontrolle. 

• Überprüfen Sie alle Gestängeinstallationen und alle Stellen, an denen Metall mit anderen Metallteilen in Berührung 
kommen könnte. Stellen Sie sicher, dass diese Teile unter Vibration keine anderen Metallteile berühren. Sollte ein 
Gestänge oder andere Metallteile unter Vibration mit anderen Metallteilen in Berührung kommen, führt das durch diesen 
Kontakt erzeugte hochfrequente Geräusch zu Störungen und möglicherweise zu einem Kontrollverlust.

• Demontieren Sie keine Teile des Systems, die nicht in der Anleitung angegeben sind. Corally übernimmt keine 
Verantwortung für Schäden, die auf eine unsachgemäße Demontage eines Teils der Funksteuerung zurückzuführen sind. 

Der Benutzer wird darauf hingewiesen, dass Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die 
Konformität verantwortlichen Partei genehmigt wurden, die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts aufheben 
können.
HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 
15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz gegen schädliche 
Störungen bei der Installation in Wohngebieten bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann 
diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen 
des Funkverkehrs verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie, dass in einer bestimmten Installation keine Störungen 
auftreten.
Wenn dieses Gerät Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was durch Aus- und Einschalten des 
Geräts festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:
- Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.
- Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
- Wenden Sie sich an den Händler.

VORSICHTSMASSNAHMEN

VORSICHT
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Sollten an einem von Team Corally / JSP Group Intl bvba vertriebenen oder hergestellten und von einem Verbraucher gekauften 
Produkt Material- oder Herstellungsfehler auftreten, erkennen wir, Team Corally / JSP Group Intl bvba, die Verpflichtung an, diese 
Fehler oder Mängel im Rahmen der nachstehend beschriebenen Einschränkungen zu beheben. Diese Herstellergarantie gilt 
zusätzlich zu den gesetzlichen oder vertraglichen Rechten des Verbrauchers, die sich aus dem Kauf solcher Produkte ergeben, und 
beeinträchtigt diese nicht. Team Corally / JSP Group Intl bvba garantiert dem Verbraucher, dass seine Produkte frei von Material-, 
Fabrikations- und Konstruktionsfehlern sind, wie sie nach dem allgemeinen Stand des Wissens und der Technik zum Zeitpunkt der 
Herstellung bestehen. Der für die Schadensursache verantwortliche Fehler muss nachweislich zu diesem Zeitpunkt im Produkt 
vorhanden gewesen sein. Schadensersatzansprüche aus Mangelfolgeschäden oder Produkthaftung sind ausgeschlossen, soweit 
sie nicht zwingende gesetzliche Vorschriften entgegenstehen. Sollten an einem von Team Corally / JSP Group Intl bvba in der 
Europäischen Gemeinschaft (EG) vertriebenen oder hergestellten und von einem Verbraucher erworbenen Produkt Sach- oder 
Herstellungsfehler auftreten, so verpflichtet sich Team Corally / JSP Group Intl bvba, diese Fehler im Rahmen der nachstehend 
beschriebenen Einschränkungen zu beheben. Diese Herstellererklärung berührt nicht die gesetzlichen oder vertraglichen Rechte 
des Verbrauchers bei Mängeln, die sich aus dem Kaufvertrag zwischen dem Verbraucher und dem Händler oder Wiederverkäufer 
ergeben. Verlängerung der Garantie. Im Gewährleistungsfall leisten wir nach unserer Wahl Nachbesserung oder Ersatzlieferung für 
die mangelhafte Ware. Weitergehende Ansprüche, insbesondere auf Ersatz der mit dem Mangel zusammenhängenden Kosten (z.B. 
Ein-/Ausbaukosten) und Ersatz von Folgeschäden, sind ausgeschlossen, soweit sie nicht gesetzlich zulässig sind. Ansprüche nach 
den gesetzlichen Vorschriften, insbesondere nach dem Produkthaftungsgesetz, bleiben hiervon unberührt. 
Bestimmungen der Garantie
Der Käufer muss den Garantieanspruch schriftlich geltend machen und den Original-Kaufbeleg (z. B. Rechnung, Quittung, 
Lieferschein) sowie die entsprechende Garantiekarte beifügen. Er muss die mangelhafte Ware auf eigene Gefahr und Kosten an 
unsere örtlichen Vertreter oder direkt an Team Corally / JSP Group Intl bvba, Geelseweg 80, 2250 Olen, Belgien, schicken. Der 
Käufer sollte den Material- oder Fabrikationsfehler bzw. die Symptome des Fehlers so genau wie möglich angeben, damit wir prüfen 
können, ob unsere Gewährleistungspflicht greift. Der Transport der Ware vom Verbraucher zu uns und von uns zum Verbraucher 
erfolgt ausschließlich auf Risiko und Kosten des Verbrauchers.
Ungültigkeit der Garantie
Der Verbraucher kann keine Gewährleistungsansprüche geltend machen, wenn der Fehler den Gebrauch des Produkts beeinträchtigt, 
der auf natürlichen Verschleiß, Wettbewerbseinsatz oder unsachgemäßen Gebrauch (einschließlich Installation) oder äußere Kräfte 
zurückzuführen ist. Die Einhaltung der für das Modell relevanten Bau- und Betriebsanleitung durch den Verbraucher, einschließlich 
der Installation, des Betriebs, der Verwendung und der Wartung von modellbezogenen Komponenten, kann von Team Corally / JSP 
Group Intl bvba nicht überwacht werden. Daher haftet Team Corally / JSP Group Intl bvba in keiner Weise für Verluste, Schäden 
oder Kosten, die sich aus unsachgemäßem Gebrauch oder einem Verhalten ergeben, das in irgendeiner Weise mit den oben 
beschriebenen Bestimmungen zusammenhängt. Sofern gesetzlich nicht anders vorgeschrieben, ist Team Corally / JSP Group Intl 
bvba in keiner Weise zum Ersatz von Schäden verpflichtet, die sich aus dem unsachgemäßen Gebrauch des Modells ergeben 
(einschließlich Personenschäden, Tod, Gebäudeschäden, Umsatzeinbußen, Geschäftsausfälle oder Geschäftsunterbrechungen oder 
andere direkte oder indirekt verursachte Folgeschäden).
Dauer der Gültigkeit
Die Anspruchsfrist beträgt 24 Monate ab dem Datum des Kaufs des Produkts durch den Verbraucher bei einem Händler in der 
Europäischen Gemeinschaft (EG), gerechnet ab dem Datum des Kaufs. Die Anspruchsfrist beträgt 12 Monate ab dem Datum des 
Kaufs des Produkts durch den Verbraucher bei einem Händler außerhalb der Europäischen Gemeinschaft (EG), gerechnet ab dem 
Datum des Kaufs. Tritt ein Mangel erst nach Ablauf der Anspruchsfrist auf oder werden die nach dieser Erklärung zur Geltendmachung 
des Anspruchs erforderlichen Nachweise oder Unterlagen erst nach Ablauf dieser Frist vorgelegt, so verliert der Verbraucher jegliche 
Rechte oder Ansprüche aus dieser Erklärung. Die Gewährleistungsfrist wird durch die Geltendmachung von Ansprüchen im Rahmen 
dieser Gewährleistung, insbesondere im Falle der Nachbesserung oder Ersatzlieferung, nicht verlängert. Die Garantiefrist beginnt in 
solchen Fällen auch nicht neu zu laufen.
Ablauf der Garantie
Wenn wir die Gültigkeit eines auf dieser Erklärung basierenden Anspruchs nicht innerhalb der Anspruchsfrist anerkennen, erlöschen 
alle auf dieser Erklärung basierenden Ansprüche nach sechs Monaten ab dem Zeitpunkt der Anmeldung des Anspruchs; dies kann 
jedoch nicht vor dem Ende der Anspruchsfrist geschehen.

Für jegliche Unterstützung können Sie uns per E-Mail unter info@corally.com kontaktieren.

WEEE: Entfernen Sie am Ende der Nutzungsdauer dieses Geräts alle Batterien und entsorgen Sie diese getrennt. 
Bringen Sie Elektrogeräte zu den örtlichen Sammelstellen für Elektro- und Elektronik-Altgeräte. Andere Komponenten 
können über den Hausmüll entsorgt werden. Vielen Dank für Ihre Mitarbeit!

GARANTIEBEDINGUNGEN & HAFTUNGSAUSSCHLUSS
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DECLARATION OF CONFORMITY
EU-Konformitätserklärung • Déclaration de Conformité UE •  

EU-Verklaring van Overeenstemming

(in accordance with ISO/IEC 17050-1) / (in Übereinstimmung mit ISO/IEC 17050-1) / (Conformément à la 
norme ISO/IEC 17050-1) / (In overeenstemming met ISO/IEC 17050-1)

Type Name/ Typ Name/ Nom/ Type Naam : CT2S 
Description/ Beschreibung/ Description/ Beschrijving : Transmitter 
Item Number/ Artikel Nummer/ Numéro d’article/ Artikel Nummer : C-59065

This declaration is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Erklärung trägt der Hersteller.  
La présente déclaration est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
Deze verklaring wordt afgelegd onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant.

Product(s)/Produkt(e)/Produit(s)/Product(en): Corally CT2S

- The object of declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization Le-
gislation, specifically the requirements of the specifications listed below, following the provisions of the 
European RED Directive 2014/53/EU, 2011/65/EU (RoHS): 

- Der Gegenstand dieser Erklärung ist konform mit den Harmonisierungsrechtsvorschriften der Eu-
ropäischen Union, insbesondere mit den unten aufgeführten Bestimmungen, und folgt der europäischen 
RED Direktive 2014/53/EU , 2011/65/EU (RoHS) 

- L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation pertinente en matière d’harmo-
nisation de l’Union européenne, en particulier les exigences des spécifications énumérées ci-dessous, 
conformément aux dispositions des directives européennes RED 2014/53/EU, 2011/65/EU (RoHS)

- Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring voldoet aan de relevante EU-harmonisatiewet-
geving, met name aan de eisen van de hieronder vermelde specificaties, in overeenstemming met de 
bepalingen van de EU-richtlijnen RED 2014/53/EU, 2011/65/EU (RoHS):

 EN 301 489-1 V2.2.3:2019 
 EN 301 489-17 V3.2.4:2020
 EN 300 328 V2.2.2:2019
  EN 62479 : 2010 
 EN 62368-1:2020+A11:2020
 EN 50581:2012 

Signed for and on behalf of/ Unterzeichnet für und im Namen von/ Signé pour et au nom de :/ Ondertekend 
voor en namens :
JSP GROUP INTL • Geelseweg, 80 • 2250 Olen • Belgium
 
Place and Date/ Ort und Datum/ Lieu et date/ Plaats en datum : Olen, Belgium, 05 January 2024 

Name/ Name/ Nom/ Naam : Stefan Engelen  Signature/ Unterschrift/ Signature/ Handtekening :
Title/ Titel/ Titre/ Titel : Ceo
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Dieses Handbuch ist eine Ausgabe von Team Corally, Geelseweg 80, B-2250 OLEN (Belgien). Dieses Handbuch ist urheberrechtlich geschützt und nichts aus dieser Ausgabe 
darf ohne vorherige schriftliche Genehmigung vervielfältigt oder verwendet werden. Obwohl alle Anstrengungen unternommen wurden, um die Richtigkeit der Informationen 
in diesem Katalog zu gewährleisten, können sich Fehler einschleichen, und Team Corally kann keine Verantwortung für Fehler, falsche Spezifikationen, die Richtigkeit von 
Farben, Verluste oder Schäden übernehmen. Team Corally lehnt jegliche Verantwortung für Ansprüche oder Schäden ab, die durch die Verwendung unserer Produkte 
entstehen. Team Corally ist nicht verantwortlich für Produktänderungen oder die Verfügbarkeit unserer Produkte. Die in diesem Handbuch enthaltenen Produkte gefährlicher 
Natur unterliegen besonderen Handhabungs- und Lagerungsvorschriften. Bitte erkundigen Sie sich bei Ihren örtlichen Behörden nach den geltenden Vorschriften.





ADVANCED 2.4GHZ  
RADIO CONTROL SYSTEM

GEBRUIKSAANWIJZING

Téléchargez la version française ici. 
Download de Nederlandse versie hier.. 

Laden Sie die deutsche Version hier herunter.

Version : 2024-01-08#C-59065



2

De volgende termen worden in de productdocumentatie gebruikt om verschillende niveaus van 
potentieel gevaar bij het gebruik van dit product aan te geven.
LET OP: Procedures die, indien niet juist gevolgd, de mogelijkheid van materiële schade EN per-
soonlijk letsel kunnen veroorzaken.
WAARSCHUWING: Lees de VOLLEDIGE gebruiksaanwijzing om vertrouwd te raken met de functies 
van het product alvorens het te gebruiken. Als het product niet op de juiste wijze wordt gebruikt, 
kan dit leiden tot schade aan het product, persoonlijke bezittingen en ernstig letsel. 
LET OP: Dit is een geavanceerd recreatief product, GEEN speelgoed. Het moet met voorzichtigheid 
en gezond verstand worden gebruikt en vereist elementaire mechanische vaardigheden. Als u dit 
product niet op een veilige en verantwoorde manier gebruikt, kan dit leiden tot letsel of schade 
aan het product of andere eigendommen. Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen 
zonder direct toezicht van een volwassene. Probeer het product niet te demonteren, gebruik geen 
incompatibele onderdelen, of vergroot het product op geen enkele manier zonder de toestemming 
van Corally. Deze handleiding bevat veiligheids-bedienings- en onderhoudsinstructies. Het is van 
essentieel belang dat u alle instructies en waarschuwingen in deze handleiding leest en opvolgt 
voordat u het toestel monteert, instelt of gebruikt, om een goede werking te garanderen en ernsti-
ge schade of letsel te voorkomen.

ZENDER

Model Type:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . Auto/Boot
RF-vermogen: . . . . . . . . . . . . . . . . . .<20dBm
Modulatie :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GFSK
Gevoeligheid:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1024
Laagspanningswaarschuwing:  . . . . . . .<4.5V
Stroomvoorziening :  . . . . . 6 VDC (1,5V AA x4)
Bereik:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .>200m
Afmetingen:  . . . . . . . . . . 160 x 150 x 90 mm
Gewicht :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 250 g
Certificaat : . . . . . . . . . . . . . . . CE0678 - FCC

ONTVANGER

Kanalen: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Model type: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . auto/boot
Frequentieband:  . . . . . . . . . . . . . . . . 2.4 GHz
Modulatie: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GFSK
Gevoeligheid:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1024
RF-ontvangergevoeligheid:  . . . . . . .-100 dbm
Stroomvoorziening: . . . . . . . . . . . 4,5-7,2 vdc
ANT lengte: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150 mm
Gewicht: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 g
Afmetingen:  . . . . . . . . . . . . 38 x 28 x 14 mm
Certificaat:  . . . . . . . . . . . . . . . . .CE0678 FCC

• 2 kanaals zender met 3 kanaals ontvanger.
• Het toestel heeft een ingebouwde 2,4GHz antenne.
• DUAL RATE (D/R) op het stuur.
• Stuur  trims.
• Achteruit op roer en gashendel
• 50% van 100% gaskrachtfunctie

WAARSCHUWING en VEILIGHEIDSVOORZICHTIG

TECHNISCHE SPECIFICATIES
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WAARSCHUWING : Bedek/houd het ingebouwde antennegedeelte van de zender niet met uw 
hand tijdens de bediening. Plaats geen geleidende plaatjes/stickers op het antennedeel. Anders 
kan het bedrijfsbereik kleiner worden.

Antenne (ingebouwd)

Stuurwiel

Gashendel

Batterijvak

Links of rechts afslaan.

Controleert de snelheid van het model en 
de voor- en achterwaartse beweging.

Schakelaar ON/OFF

LED-indicator

Stuur Trim
Stelt de besturing in kleine stappen bij, 
zodat het model in een rechte lijn loopt. Dual Rate (D/R) - Stuur

Voor het instellen van de gevoeligheid 
van de richting over het gehele bereik.

Functieknop

Snelheidsmodus

Voor omkeren. 

1 = 50% • 2 = 100% 

ZENDER



STEERING
SERVO

RECEIVER

ESCBATTERY

4

Installeer de ontvanger in uw model met dubbelzijdig klittenband. Het klittenband houdt de ontvanger op zijn plaats en 

beschermt hem tegen trillingen. Monteer de antenne in een antennebuis en uit het voertuig. Hoe hoger de antenne, hoe 

beter de signaalontvangst.

Installeer en sluit de ontvanger, servo’s en andere componenten aan zoals beschreven in deze handleiding. 

VERBINDING MET EEN REGELAAR

LED-indicator

Kanaal 3

Batterij

Kanaal 2 
Throttle

Kanaal 1 
Stuur

Antenne: 
Kort de antenne nooit in.
Installeer de antenne zo ver mogelijk buiten de ontvangerbehuizing.

ONTVANGER

5G

AANSLUITEN VAN DE ONTVANGER



A

B
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Schuif naar LINKS om de zender aan te zetten CONSTANT ROOD = OK
KNIPPEREND ROOD = Lage spanning 
(vervang de batterijen)

AAN/UIT SCHAKELAAR

SERVO OMKEERSCHAKELAARS

LED-STATUS

Verwijder het deksel en plaats 4 AA-batterijen. 

Let op de + en - tekens en breng ze dienovereenkomstig aan. Zet de zender aan en controleer de LED-status.

LED batterijspanning - GELUID GROEN = OK

LED batterijspanning - ROOD SOLID = lage spanning (batterijen vervangen)

ST.REV (Steering Reverse) :Deze functie keert de draai-
richting van de stuurservo om.

Zet de knop in stand 1 en druk 5 seconden op de FN-toets 
om de richting om te keren.

TH.REV (Throttle Reverse) :Deze functie keert de draai-
richting van de gasklepservo om.

Zet de knop in stand 2 en druk 5 seconden op de FN-knop 
om het GAS om te keren.

ZENDERFUNCTIES

INSTALLATIE / VERVANGING BATTERIJ
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Gebruik deze functie om de stuuruitslag van uw model aan te passen. Als het model in bochten onderstuurt, stuur dan bij 
door de D/R-knop met de klok mee te draaien. Als het model te veel stuurt, verwijdert u de besturing door de D/R-knop 
tegen de wijzers van de klok in te draaien.

Met de stuurtrim kunt u de stuurinrichting zo afstellen dat de auto in een rechte lijn rijdt zonder het stuurwiel te gebruiken 
om te compenseren.

STUUR TRIM

DUAL RATE (D/R) - STUUR

MODELFUNCTIE

Naar links.

Links Rechts

Versneller

Remmen/
Achteruit

Naar rechts.

Achteruit Loop vooruit

ZENDERFUNCTIES

MODEL GEBRUIK
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1. Trek voorzichtig aan de gashendel om je model vooruit te krijgen. 

2. De snelheid is proportioneel, hoe verder je aan de gashendel trekt, hoe sneller het model beweegt.

3. Laat de gashendel los in de neutrale stand om uw model te vertragen.

4. Duw de gashendel naar voren om je model af te remmen.

5. Om achteruit te rijden, laat u na het stoppen van het model de gashendel in de neutrale stand los en trekt u vervolgens 
de gashendel weer naar voren om de achteruit in te schakelen.

NEUTRAALVOLLE GAS

MODELFUNCTIE

REM / ACHTERUITVERSNELLING

De zender en ontvanger zijn in de fabriek al gekoppeld en u hoeft niets te doen. Als u de ontvanger met een andere zender 
wilt verbinden of een nieuwe ontvanger wilt aansluiten, of als u een probleem hebt met de verbinding, volg dan de onder-
staande stappen om opnieuw te koppelen.

Begin met de radio in de stand OFF

Zet de schakelaar van de controller 
op ON om de ontvanger van stroom 
te voorzien.

De LED brandt nu continu.

De binding is voltooid.

De LED knippert

Laat de FN-toets los.

A: Houd de FN-knop ingedrukt.

B: Schakel de zender in.

MODEL GEBRUIK

ZENDER-ONTVANGER VERBINDING - BINDING
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• Controleer of de connectoren op de ontvanger, de servo’s en de batterij stevig zijn aangesloten. Als een connector niet 
volledig is ingestoken, kan deze door trillingen losraken terwijl het model draait. Dit zal leiden tot verlies van controle. 

• Bedien elke servoarm over zijn volledige slagbereik en controleer of het stangenstelsel niet geblokkeerd of te los is. 
Overmatige kracht op de servoarm door binding of onjuiste installatie kan leiden tot servoproblemen en verlies van 
controle.

• Elektrische auto’s en boten: isoleer de ontvanger tegen trillingen door hem met stevig dubbelzijdig plakband aan het 
chassis of de montageplaat vast te maken. 

• Auto’s en boten met benzinemotor: Isoleer de trillingsontvanger door hem in schuimrubber of een soortgelijk opvulma-
teriaal te wikkelen. Bescherm het toestel tegen waterschade door het in een plastic zak of waterdichte radiodoos te 
plaatsen. 

• De ontvanger bevat elektronische precisie-onderdelen. Deze onderdelen zijn kwetsbaar voor trillingen en schokken. 
Contact met vocht (water of condensatie) kan leiden tot storingen in de ontvanger en verlies van controle.

• Houd alle apparaten die hoogfrequent geluid voortbrengen, zoals motoren, batterijen en bedrading met een hoge stroom-
belasting, op minstens 2 cm afstand van de ontvanger en de ontvangerantenne. Hoogfrequent lawaai zal een afname 
van het werkbereik veroorzaken en kan leiden tot verlies van controle.

• Installeer de koellichamen van de elektronische regelaar en andere elektrisch geleidende onderdelen zodanig dat ze niet 
in contact kunnen komen met aluminium, koolstofvezel of andere elektrisch geleidende materialen. 

• Als bijvoorbeeld de snelheidsregelaar losraakt terwijl het model rijdt en een aluminium frame raakt, kan kortsluiting 
ontstaan, met onherstelbare schade aan het systeem en verlies van controle tot gevolg.

• Bijna alle motoren moeten met geluiddempende condensatoren worden uitgerust. Als de juiste condensatoren niet zijn 
geïnstalleerd, zal hoogfrequente ruis het bereik verkleinen en verlies van controle en andere problemen veroorzaken. 

• Inspecteer alle hefinrichtingen en alle punten waar metaal in contact kan komen met andere metalen onderdelen. Zorg 
ervoor dat deze onderdelen niet in aanraking komen met andere metalen onderdelen als gevolg van trillingen. Als een 
stangenstelsel of andere metalen onderdelen tijdens trillingen in contact komen met andere metalen onderdelen, zal het 
hoogfrequente geluid dat door dit contact wordt gegenereerd, storingen en mogelijk verlies van controle veroorzaken.

• Demonteer geen onderdelen van dit systeem die niet in de gebruiksaanwijzing worden genoemd. Corally is niet verant-
woordelijk voor schade veroorzaakt door onjuiste demontage van enig onderdeel van het radiobesturingssysteem.

De gebruiker wordt erop gewezen dat wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij 
die verantwoordelijk is voor de naleving, de bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te bedienen, ongeldig kunnen 
maken.
OPMERKING: Deze apparatuur is getest en in overeenstemming bevonden met de beperkingen voor een digitaal apparaat 
van klasse B, overeenkomstig deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze grenswaarden zijn bedoeld om een redelijke 
bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie bij installatie in een woonwijk. Deze apparatuur genereert en ge-
bruikt radiofrequentie-energie en kan deze uitstralen. Als de apparatuur niet volgens de instructies wordt geïnstalleerd en 
gebruikt, kan schadelijke interferentie ontstaan met radiocommunicatie. Er is echter geen garantie dat er in een bepaalde 
installatie geen interferentie zal optreden.
Als deze apparatuur schadelijke storing veroorzaakt aan radio- of televisieontvangst, hetgeen kan worden vastgesteld 
door de apparatuur uit en aan te zetten, wordt de gebruiker aangemoedigd te proberen de storing te verhelpen door een of 
meer van de volgende maatregelen te treffen:
- Herorienteer of verplaats de ontvangstantenne.
- Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
- Raadpleeg de dealer.

VOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING
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Indien een door Team Corally / JSP Group Intl bvba verdeeld of gefabriceerd product, dat door een consument werd aangekocht, 
materiële gebreken of fabricagefouten vertoont, erkennen wij Team Corally / JSP Group Intl bvba de verplichting om deze 
gebreken of fouten te verhelpen in de mate zoals hieronder beschreven. Deze fabrieksgarantie is een aanvulling op en doet geen 
afbreuk aan wettelijke of contractuele rechten van de consument die voortvloeien uit de aankoop van deze producten. Team 
Corally / JSP Group Intl bvba garandeert de consument dat haar producten vrij zijn van materiaal-, fabricage- en constructiefou-
ten, zoals bepaald door de algemene stand van kennis en techniek op het tijdstip van fabricage. Het gebrek dat verantwoordelijk 
is voor de schade moet bewezen zijn dat het product op dat moment in het product aanwezig was. Aanspraken op gevolgschade 
of productaansprakelijkheid worden niet als geldig beschouwd, tenzij zij gebaseerd zijn op dwingende wettelijke bepalingen. 
Indien een product dat door Team Corally / JSP Group Intl bvba in de Europese Gemeenschap (EG) wordt verdeeld of vervaardigd 
en door een consument wordt aangekocht, materiële gebreken of fabricagefouten vertoont, verbindt Team Corally / JSP Group 
Intl bvba zich ertoe deze gebreken te verhelpen in de mate zoals hieronder beschreven. Deze verklaring van de fabrikant doet 
geen afbreuk aan de wettelijke of contractuele rechten van de consument met betrekking tot gebreken die voortvloeien uit de 
koopovereenkomst tussen de consument en de dealer of wederverkoper. Verlengde garantie. Indien aanspraak wordt gemaakt 
op de garantie, zullen wij, naar eigen goeddunken, de defecte goederen herstellen of vervangen. Bijkomende vorderingen, in het 
bijzonder vergoeding van kosten in verband met het gebrek (bijv. installatie-/verwijderingskosten) en vergoeding van gevolgscha-
de, worden door ons niet in behandeling genomen, tenzij deze wettelijk zijn toegestaan. Dit doet geen afbreuk aan aanspraken 
op wettelijke regelingen, in het bijzonder volgens de wet op de productaansprakelijkheid.

Garantiebepalingen
De koper is verplicht schriftelijk aanspraak op garantie te maken en het originele aankoopbewijs (bijv. factuur, kwitantie, aflever-
bon) en de desbetreffende garantiekaart bij te voegen. Hij dient de gebrekkige goederen op eigen risico en kosten op te sturen 
naar onze plaatselijke vertegenwoordigers of rechtstreeks naar Team Corally / JSP Group Intl bvba, Geelseweg 80, 2250 Olen, 
België. De koper dient het materiaal- of fabricagefout, of de symptomen van het defect, zo nauwkeurig mogelijk aan te geven, 
zodat wij kunnen nagaan of onze garantieverplichting van toepassing is. Het vervoer van de goederen van de consument naar 
ons, en van ons naar de consument, geschiedt geheel voor rekening en risico van de consument.

Ongeldigverklaring van de garantie
De consument kan geen aanspraak maken op garantie wanneer het gebrek van invloed is op het gebruik van het product als 
gevolg van natuurlijke slijtage, gebruik door concurrenten of oneigenlijk gebruik (inclusief installatie) of krachten van buitenaf. De 
naleving door de consument van de bouw- en gebruiksaanwijzing van het model, met inbegrip van de installatie, de bediening, 
het gebruik en het onderhoud van de onderdelen die betrekking hebben op het model, kan niet gecontroleerd worden door Team 
Corally / JSP Group Intl bvba. Team Corally / JSP Group Intl bvba is dan ook op geen enkele wijze aansprakelijk voor verlies, 
schade of kosten die het gevolg zijn van oneigenlijk gebruik, of gedragingen die op enigerlei wijze verband houden met de hier-
boven beschreven bepalingen. Tenzij de wet dit voorschrijft, is Team Corally / JSP Group Intl bvba op geen enkele wijze gehouden 
tot vergoeding van schade die het gevolg is van oneigenlijk gebruik van het model (met inbegrip van persoonlijk letsel, overlijden, 
schade aan gebouwen, omzetderving, bedrijfsschade, of bedrijfsonderbreking, of enige andere directe, of indirect veroorzaakte, 
gevolgschade).

Geldigheidsduur
De claimperiode bedraagt 24 maanden vanaf de datum van aankoop van het product door de consument bij een dealer in de 
Europese Gemeenschap (EG), te rekenen vanaf de datum van aankoop. De claimtermijn is 12 maanden vanaf de datum van 
aankoop van het product door de consument bij een dealer buiten de Europese Gemeenschap (EG), gerekend vanaf de datum 
van aankoop. Indien een gebrek optreedt na het verstrijken van de reclametermijn, of indien het bewijsmateriaal of de documen-
tatie die volgens deze verklaring vereist zijn om de vordering geldig te maken, niet vóór het verstrijken van de reclametermijn 
worden ingediend, verliest de consument alle rechten of vorderingen uit hoofde van deze verklaring. De garantieperiode wordt 
niet verlengd door het indienen van een claim onder deze garantie, met inbegrip van reparatie of vervanging. De garantieperiode 
wordt in dergelijke gevallen ook niet opnieuw gestart.

Verval van de garantie
Indien wij de geldigheid van een op deze verklaring gebaseerde vordering niet binnen de claimperiode erkennen, vervallen alle 
op deze verklaring gebaseerde vorderingen na zes maanden vanaf de registratie van de vordering; dit kan echter niet vóór het 
einde van de claimperiode gebeuren.
Voor assistentie kunt u per e-mail contact met ons opnemen via info@corally.com.

WEEE: Verwijder aan het einde van de gebruiksduur van dit toestel alle batterijen en gooi ze apart weg. Breng 
elektrische apparaten naar uw plaatselijke inzamelpunten voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. 
Andere onderdelen kunnen met het huisvuil worden weggegooid. Dank u voor uw medewerking!

GARANTIEVOORWAARDEN EN UITSLUITING VAN AANSPRAKELIJKHEID
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DECLARATION OF CONFORMITY
EU-Konformitätserklärung • Déclaration de Conformité UE •  

EU-Verklaring van Overeenstemming

(in accordance with ISO/IEC 17050-1) / (in Übereinstimmung mit ISO/IEC 17050-1) / (Conformément à la 
norme ISO/IEC 17050-1) / (In overeenstemming met ISO/IEC 17050-1)

Type Name/ Typ Name/ Nom/ Type Naam : CT2S 
Description/ Beschreibung/ Description/ Beschrijving : Transmitter 
Item Number/ Artikel Nummer/ Numéro d’article/ Artikel Nummer : C-59065

This declaration is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Erklärung trägt der Hersteller.  
La présente déclaration est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
Deze verklaring wordt afgelegd onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant.

Product(s)/Produkt(e)/Produit(s)/Product(en): Corally CT2S

- The object of declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization Le-
gislation, specifically the requirements of the specifications listed below, following the provisions of the 
European RED Directive 2014/53/EU, 2011/65/EU (RoHS): 

- Der Gegenstand dieser Erklärung ist konform mit den Harmonisierungsrechtsvorschriften der Eu-
ropäischen Union, insbesondere mit den unten aufgeführten Bestimmungen, und folgt der europäischen 
RED Direktive 2014/53/EU , 2011/65/EU (RoHS) 

- L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation pertinente en matière d’harmo-
nisation de l’Union européenne, en particulier les exigences des spécifications énumérées ci-dessous, 
conformément aux dispositions des directives européennes RED 2014/53/EU, 2011/65/EU (RoHS)

- Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring voldoet aan de relevante EU-harmonisatiewet-
geving, met name aan de eisen van de hieronder vermelde specificaties, in overeenstemming met de 
bepalingen van de EU-richtlijnen RED 2014/53/EU, 2011/65/EU (RoHS):

 EN 301 489-1 V2.2.3:2019 
 EN 301 489-17 V3.2.4:2020
 EN 300 328 V2.2.2:2019
  EN 62479 : 2010 
 EN 62368-1:2020+A11:2020
 EN 50581:2012 

Signed for and on behalf of/ Unterzeichnet für und im Namen von/ Signé pour et au nom de :/ Ondertekend 
voor en namens :
JSP GROUP INTL • Geelseweg, 80 • 2250 Olen • Belgium
 
Place and Date/ Ort und Datum/ Lieu et date/ Plaats en datum : Olen, Belgium, 05 January 2024 

Name/ Name/ Nom/ Naam : Stefan Engelen  Signature/ Unterschrift/ Signature/ Handtekening :
Title/ Titel/ Titre/ Titel : Ceo
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Deze handleiding is een uitgave van Team Corally, Geelseweg 80, B-2250 OLEN (België). Deze handleiding is auteursrechtelijk beschermd en niets uit deze uitgave mag 
worden gereproduceerd of gebruikt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming. Hoewel alles in het werk is gesteld om de nauwkeurigheid van de informatie in deze 
catalogus te garanderen, kunnen er fouten in sluipen en kan Team Corally geen verantwoordelijkheid aanvaarden voor storingen, verkeerde specificaties, nauwkeurigheid 
van kleuren, verliezen of veroorzaakte schade. Team Corally ontkent alle verantwoordelijkheid claims of schade veroorzaakt door het gebruik van onze producten. Team 
Corally is niet verantwoordelijk voor productwijzigingen of beschikbaarheid van onze producten. De gevaarlijke producten in deze handleiding zijn onderhevig aan speciale 
behandelings- en opslagspecificaties. Neem contact op met uw lokale autoriteiten voor de bestaande wetgeving.




